
PROHLASENi NA FAKTTif,E V JEDNOTLIVVCH JAZYCiCH

Niie uveden[ prohldIeni na faktuie musi byt vyhotovenr v souhdu s przndmkami pod Iarou. AvIak
pozn{mky pod Iarou nemusi bft opisov6ny.

Vjvoz.ce vjrobku uvedenfch v tomto dokumentu (6lsle4prd#nin*g+prohlaSuje, Ze kromd zietelnE

oznadenfch, maji tyto vfrobky preferendni p&vod v ....... 
(2).

(Podpis vjvozce;
jmdno podepisuj ici osoby

musi bjt zapsdno tdz ditelnd)

The exporter of the products covered by this document (customs authoriztion No .....(l\ declares that,

except where otherwise clearly indicated, these products are of....... preferential origin 
(2) 

.

Francouzslci verze:

L'eryortateur des produits couverts par le prdsent document (autorisation douaniBre n'..... 
(t)) 

d""lnt qu",

sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine prdfdrentielle ....... 
(2).

NEmeck6 verze:

Der Ausfiihrer der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht, erklaft, dass diese Waren, sorveit nicht anders angegeben, pdiferenzbegiinstigte
....... (2) 

Ursprungswaren sind .

DdLnskS verze:

Eksportoren afvarer, der er omfattet af naervaerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... 
(l)).

erklaerer, at varerne, medmindre ardet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i ....... 
(2).

Finskf verze:

Tassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejf (tuUin lupan:o ..... 
(l); 

ilmoittaa, etta nama tuotteet ovat,

ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeuteftuja ....... 
(2) 

alkuperatuotleita.

Holandski verze:

De export€ur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. .....(t);
verklaart dat, behoudens uitdnrkkelijke andersluidende vermelding, dezr goederen van preferenfele

.........(2) oorsprong zijn .

Italski verze:

L'esporratore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ..... 
(t)1

dichiara che. salvo indicazione contraria, le merci sono di origina preferenzial".......(').

Portuealske vene:

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizaglo aduaniera n' ..... 
(l) 

declara
que, salvo indicagao expressa em contrdrio, estes produtos stro de origern preferencial ....... 

(2).



Lotv5skd verze:

Eksportctajs, produkticrn, kuri ietved Saja dokuurenta (uruilas pilnvara Nt. ..... 
(t)) 

deklare, ka izqernot

tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Sicur produktiern ir priekSrocibu izcelsme no ....... 
(')

Litevsk6 verze:

Siame dokurnenre iSvardintu prekiu eksporruotdas (nuitines liudijimo Nr. ..... 
(t) 

deklaruojq kad, jeigu

kitaip lrenurodyta, tai yra i...... 
(2) preferencines kilmes prekes.

llebreiski vcrzrc:

tnN l-13n luNl l.r)n,'l 1' $l alrln0nl 0'))ltn rf,lun 7u, lNly'il ,n"n ,rlN
ulnn tno-l 11i7n rDUn nlun uulT 01lll11ti1 u'Nlnl u'Inlu |flun

N.n I ' f lon 7| l l  " l r [ ,n i l  
PlN' l l  . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0u

Verze v anelickCnr iazycc nouilvard oro obchod s lzraelenr

I, the undersigned, exporter of tlrc goods covered by this document declare, that except wltere otherwise

indicated, the goods tlteet the conditions to oblain originating status in preferential trade with ......... aud

that the country oforigin ofthe goods ir0) ........

(r) Je-li prohliiSeni na faktuFe vyd.ivdno schvilenlim vjvozcenr, nrusl zde bjt uvedeno iislo oprdvnEni
schvilen6ho vllozce. Nenlli prohliient na faktufe vyddvilo schvdlenjm vjvozcem, slova v zdvorce
se vynechaji nebo misto pro uvedeni Clsla oprdvnEni se ponecM pnizdn6.

(2) Oznadi se zenrd ptvodu zboit.

JestliZe se prohlaScnl na faktule vzlahujc celkov6 nebo ldste6nE na zboZi pochdzejlcl z Ceuty a Melally
ve srnyslu dliinku 37 Protokolu 4 k Evropskd dohod6, qfvozce musi v dokladu, na kter€n je prohliseui
lystaveno, Ioto zboLi jasn€ oaacit syn$olelu 'CM'.

(3) Mriie byt vynechrino v pfipadd, lcje uvedeno v dokladu samotndm.

(a) V plipadcch, kdy neni poZrdovrin vlasluorudnl podpis vjvozre, nernusi bjt uvedcno jehojurCno.


